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¨  Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

¨  Ministranci / Altar Servers - Eugeniusz Bramowski,                  
tel (biuro par.) 617-268-4355. Zapraszamy nowych kandytatów. 

¨  Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Mark Szpak 617-861-1635 

¨ Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

¨ Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy szkolno-parafialny 
         PromykiÊśw.ÊJanaÊPawłaÊIIÊ-ÊParish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  
¨ Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  

Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 
¨ Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

¨ Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491 

¨   Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                    
        Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

¨ Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  
        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596 
¨ Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  
        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 
¨ Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00 
¨ Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz 

Boryczka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek,  
Celina Warot, Ewa Niziołek, Alicja Sabbia, Arkadiusz Jankowski 

¨ Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 
Boryczka, Anna Górska, Adam Śliwiak. 

¨ Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 
środę, po mszy św. wieczornej, Ewa Niziołek, tel. 857-891-1389 

¨ Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 
         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 
¨  Bingo - Ms. Louise Durgin - 617-922-2277  
¨  Parish Seniors’ Group - Donata O’Donnell - 310-462-1942  
 
 
 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - office closed  
Tuesday: 11:00 am - 5:00 pm 

Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm 
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 
Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 
Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 
First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca 
Adoracja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 
Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish)   
Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     
30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 
By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 
Please, make arrangement with the parish office at least six 

months in advance. Instruction is required. 
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Br. Łukasz Staniszewski OFMConv., Mrs. Beata Kozak  

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFMConv. - Pastor / Proboszcz, Guardian/
Gwardian 

            Fr. Andrzej Treder OFMConv. - Vicar / Wikary 
Br. Łukasz Staniszewski  OFMConv. - Zakrystian/Sacristian  

KATECHECI / CATECHISTS  
                  Anna Win-Leliwa (kl. 0,1), O. Jerzy Żebrowski (kl. 2), 

Iwona Gajczak i Ania Bramowska (kl.4 i kl.5 ), 
Małgorzata Liebig-Malupin (kl.7),  Ania Bramowska (grupa 

młodzieżowa), Monika Danek (grupa młodzieżowa i koordynator; );                                                        
Eugeniusz  Bramowski, Urszula Boryczka, Danuta Daniels - zastępstwa; 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Administrative assistant & Religious Education Coordinator  

 Mrs. Iwona Gajczak 
Business manager - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

 

                Our Lady of Czestochowa - Roman 
Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
EstablishedÊA.D.Ê1893 

 
655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi polskimi 
tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. Parafię obsługują Ojcowie 
Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is to bear witness to 
our Roman Catholic faith and our Polish heritage. We strive to continue to 
serve God and each other, celebrating and sharing our Polish traditions, 
welcoming and reaching out to all people. The parish is served by Conven-
tual Franciscan Friars. 

  

ŻඡඋඑඍÊඒඍඛගÊඌඉකඍඕÊ඗ඌÊB඗ඏඉ 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do 
nas sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. 
Będziemy Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LඑඎඍÊඑඛÊඉÊGඑඎගÊඎක඗ඕÊG඗ඌ   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 
alone or with someone you love, and share this wonderful news. We 
will bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 
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MਁਓਓÊI਎ਔਅ਎ਔਉਏ਎ਓÊ-ÊI਎ਔਅ਎ਃਊਅÊMਓਚਁ਌਎ਅ 
Saturday,  March 7, 2026  REKOLEKCJE 
8:30 am (P) †ÊSalomeaÊiÊStanisławÊPazdykÊ-ÊZofia Foulis 
4:00 pm (E) †ÊMadelynÊandÊÊGeraldÊBilodeauÊ-ÊRamusiewicz Family 
7:00 pm (P) †ÊKarolinaÊStryjewskaÊÊ-ÊZdzisław Marecki i Ela Jeske  
                                                                                                 z rodziną 
SUNDAY, March 8, 2026  REKOLEKCJE 
Uwaga - zmiana czasu / Daylight Saving Time Change 
8:00 am (P) †ÊBarbaraÊNowakÊiÊLucynaÊSzczebiotÊ-ÊMąż i rodzina 
9:30 am (E) †ÊFelixÊandÊEvaÊPuszkoÊ-ÊBielawski Family 

Monday, March 9, 2026  REKOLEKCJE 
7:00 am (E) †ÊHenrykÊZawadzkiÊ(anniv.)Ê-ÊWife and son 
12:00 pm (P) -ÊOÊzdrowieÊiÊBożeÊbłog.ÊdlaÊDominikaÊwÊdniuÊurodzin 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊBabcia 
7:00 pm (P) †ÊMariannaÊiÊBolesławÊDąbrowscyÊ-ÊWnuczki Ewa i Kasia 
Tuesday, March 10,  2026  REKOLEKCJE 
7:00 am (E) -ÊZaÊParafianÊ/ÊForÊParishioners  
12:00 pm (P) -ÊOÊzdrowie,ÊBożeÊbłog.ÊiÊopiekęÊMatkiÊBożejÊdlaÊPatrykaÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊCholewyÊzÊracjiÊurodzinÊÊ-ÊOjciec chrzestny z rodziną 
7:00 pm (P) -ÊOÊzdrowieÊiÊopiekęÊMatkiÊBożejÊdlaÊMarianny,ÊUrszuli,Ê 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊAnny,ÊKatarzyny,ÊEwelinyÊ-ÊRodzice 
Wednesday, March 11, 2026  REKOLEKCJE 
7:00 am (E) †ÊGrantÊinternalÊrestÊLordÊtoÊtheÊsoulsÊofÊAndrzejÊJacakÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊandÊIrenaÊUlaniak,ÊbabyÊL.ÊMayÊperpetualÊlightÊshineÊÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊuponÊthemÊforeverÊ-ÊJustysia 
12:00 pm (P) †ÊDanielÊLondonoÊ(R.),ÊStanisławaÊDymkiewiczÊÊ-ÊMama  
                                                                                       i córka  z rodziną 
7:00 pm (P) -ÊOÊzdrowieÊiÊBożeÊbłog.ÊdlaÊMarianny,ÊAgaty,ÊAndrzeja,Ê 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊNataliiÊzÊracjiÊurodzinÊ-ÊMaranatha 
Thursday, March 12, 2026   
7:00 am (E)ÊÊFreeÊintention 
7:00 pm (P) †ÊNataliaÊiÊAnielaÊMaziarzÊ-ÊSyn z rodziną 
                    †ÊHalinaÊKulikowskaÊÊ-ÊŻywy Różaniec 
Po Mszy św. nauczanie katechizmu 
Friday, March 13, 2026    
7:00 am (E) FreeÊintention 
7:00 pm (P) †ÊAntoniÊGiroÊ(5R.)Ê-ÊCórka Ewa z rodziną 
Bezpośrednio po Mszy św.  -ÊÊDrogaÊkrzyżowa 
Saturday,  March 14, 2026   
8:30 am (P) -ÊOÊzdrowieÊiÊBożeÊbłog.ÊdlaÊdzieciÊiÊwnukówÊ-ÊMama  
                                                                                                   i babcia 
1:45 pm (P) DrogaÊkrzyżowaÊdlaÊdzieciÊiÊmłodieży 
4:00 pm (E) †ÊAdamÊRamusiewiczÊ–Mother 
7:00 pm (P) †ÊZaÊduszeÊwÊczyśćcuÊcierpiąceÊ-ÊTadeusz Kozak 

SUNDAY, March 15, 2026   
8:00 am (P) †ÊJolantaÊKosińskaÊ(1ÊmiesiącÊpoÊśmierci)Ê 
9:30 am (E) †ÊLilaÊPrończukÊÊ-ÊRosary Society 

Monday, March 16, 2026  
7:00 am (E) †ÊCharlesÊJ.ÊRolakÊ-ÊKaren, Patrick, Lisa 
8:00 am (P) †ÊLechÊSobieszekÊÊ-ÊRodzina 
Tuesday, March 17,  2026   
7:00 am (E) -ÊZaÊParafianÊ/ÊForÊParishioners Ê 
8:00 am (P) †ÊSylwesterÊRogowskiÊÊ-ÊJarosław Rogowski 
Wednesday, March 18, 2026  
7:00 am (E)  †ÊSylwesterÊRogowskiÊÊ-ÊElżbieta Litman and family 
7:00 pm (P) -ÊOÊzdrowieÊiÊBożeÊbłog.ÊdlaÊdzieciÊiÊichÊrodzinÊ-ÊMama  
                                                                                                   i babcia 
Thursday, March 19, 2026   
St. Joseph, Spouse of The Blessed Virgin Mary 
7:00 am (E)Ê†ÊCzeslawÊandÊMariaÊBaclawskiÊ-ÊFamily 
12:00 pm (P) †ÊBarbaraÊKargulÊ(19R.)Ê-ÊSiostra z rodziną 
7:00 pm (P) FreeÊintention 
Friday, March 20, 2026   
7:00 am (E) †ÊSylwesterÊRogowskiÊÊ-ÊKrystyna Muszyński 
7:00 pm (P) †ÊStanisławÊGubałaÊ(R.)Ê 
Bezpośrednio po Mszy św.  -ÊÊDrogaÊkrzyżowa 
Saturday,  March 21, 2026  
8:30 am (P) †ÊSebastianÊŁapućÊ-ÊMarta i Jarek Orłowscy z córkami 
4:00 pm (E) †ÊMariaÊGugałaÊ-ÊRosary Society 
7:00 pm (P) †ÊMaria,ÊStanisław,ÊZygmuntÊÊ-ÊSynowa 
SUNDAY, March 22, 2026   
8:00 am (P) †ÊCzesławaÊiÊBronisławÊNowak 
9:30 am (E) FreeÊintention 

10:30 am (P)  Gorzkie Żale 
11:00 am (P) -ÊOÊzdrowie,ÊBożeÊbłog.ÊiÊopiekęÊMatkiÊBożejÊdlaÊ
AndrzejaÊzÊracjiÊurodzinÊ-ÊŻona i dzieci 
NaÊmisjachÊfranciszkańskichÊzostanąÊodprawioneÊMszeÊśw.Ê 
wÊintencjach:Ê 
-ÊOÊzdrowie,ÊBożeÊbłog.ÊiÊdaryÊDuchaÊŚw.ÊdlaÊNathanaÊDanekÊÊzÊracjiÊ
10ÊurodzinÊÊ-ÊRodzice 
†ÊTeresaÊAblusińskaÊÊ-ÊWładzia Wygonowska z rodziną 
†ÊSylwesterÊRogowskiÊÊ-ÊMarysia i Mirek 
†ÊWitoldÊSzypszakÊ(16R.)ÊÊ-ÊPrzyjaciel ze Szczytna z tamtych dni 

INTENCJE ŻYWEGO RÓŻAŃCA   
NA MARZEC    

INTENCJA PAPIESKA - O rozbrojenie i pokój 
Módlmy się, aby narody dążyły do skutecznego rozbrojenia, 
zwłaszcza nuklearnego i aby światowi przywódcy wybierali 
drogę dialogu i dyplomacji zamiast przemocy. 
INTENCJA LOKALNA 
Módlmy się, abyśmy podczas Wielkiego Postu skupili się na 
wewnętrznej przemianie, nawróceniu serca i pogłębieniu relacji 
z Bogiem poprzez modlitwę, post i jałmużnę. 

10:30 am (P)  Gorzkie Żale 
11:00 am (P) Ê†ÊBogdanÊKochańskiÊ(1R.)Ê-ÊCórka Julita z rodziną  
NaÊmisjachÊfranciszkańskichÊzostanąÊodprawioneÊMszeÊśw.Ê 
wÊintencjach:Ê 
†ÊMieczysławÊModzelewskiÊÊ-ÊDzieci z rodzinami 
†ÊHelenaÊTumielÊÊ-ÊMaranatha 
†ÊKonstantyÊBrzezińskiÊ(100Êroczn.Êurodzin)Ê-Ê Córka z rodziną 
-ÊOÊzdrowieÊiÊBożeÊbłog.ÊdlaÊElizabethÊzÊracjiÊurodzinÊÊ-ÊJagoda  z 
rodziną 

10:30 am (P)  Gorzkie Żale 
11:00 am (P) Ê†ÊStanisławÊPazdykÊÊ-ÊŻona z rodziną 
NaÊmisjachÊfranciszkańskichÊzostanąÊodprawioneÊMszeÊśw.Ê 
wÊintencjach:Ê 
†ÊLeszekÊSzonertÊÊ-ÊHalina Parol z rodziną 
†ÊWacławÊiÊHelenaÊChludzińskiÊÊ-ÊSyn z rodziną 
†ÊTeresaÊBeclaÊ(3R.)Ê-ÊMąż, dzieci i wnuki 
†ÊSylwesterÊRogowskiÊ-ÊWładzia Wygonowska 

WIELKOPOSTNE DROGI KRZYŻOWE                          
W każdy piątek Wielkiego Postu, bezpośrednio po 
wieczornej Mszy Świętej odprawiana będzie Droga 
Krzyżowa. Przez Nabożeństwo Drogi Krzyżowej 
chciejmy duchowo połączyć się z niesłusznie 
osądzonym i cierpiącym Jezusem, który 

dobrowolnie idzie tą drogą, aby przez cierpienie, śmierć i 
zmartwychwstanie otworzyć nam drogę do raju. Uczestnictwo 
w Drodze Krzyżowej umacnia naszą wiarę, kształtuje naszą 
osobowość, dodaje nam duchowych sił do dźwigania naszych 
życiowych krzyży. Serdecznie Wszystkich zapraszamy do 
Wspólnotowej modlitwy.      
Dzieci mogą przynosić  elektryczne lampiony by brać udział w 
procesji z krzyżem.  
P.S. Postarajmy się, żeby w okresie Wielkiego Postu chociaż 
raz wziąć udział w Drodze Krzyżowej. Pamiętajmy, że 
wszystko co mamy pochodzi od Boga! Umiejmy ofiarować 
Panu Bogu trochę naszego czasu. 

                   GORZKIE ŻALE 
W niedziele Wielkiego Postu o godz. 10:30 mamy 
rozważanie Gorzkich Żali. Prosimy o wcześniejsze 

przychodzenie do kościoła, aby we Wspólnocie rozważać Mękę 
Pana Jezusa Chrystusa. 



 

4  

THIRDÊ&ÊFOURTHÊSUNDAYÊOFÊLENT 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA     

W okresie Wielkiego Postu starajmy się uczestniczyć w 
Eucharystii również w dni powszednie. Owoce Mszy świetej 
są nie do ocenienia! Post nie polega jedynie na 
powstrzymywaniu się od jedzenia, lecz na ćwiczeniu serca. 
Uczy panowania nad sobą, oderwania i solidarności z ubogimi. 
W społeczeństwie konsumpcyjnym post nabiera szczególnego 
znaczenia. Post uczy nas tego, że nie każde pragnienie musi 
być zaspokojone!  Każdy musi odnależć swoją własną drogę 
na okres Wielkiego Postu. Możemy np. ograniczać korzystanie 
z telefonu i mediów społecznościowych, zrezygnować ze 
szkodliwych nawyków. Możemy upraszczać styl życia, 
ćwiczyć samokontrolę… Ważnym elementem w życiu 
chrześcijanina jest jałmużna. Jałmużna wyraża miłość do 
bliźniego. Nie ogranicza się do pieniędzy: obejmuje czas, 
słuchanie, służbę i miłosierdzie. Wielki Post przypomina, że 
wiara chrześcijańska zawsze przekłada się na konkretną 
miłość. Teologicznie  Wielki Post oznacza: nawrócenie serca, 
oczyszczenie z grzechu, Przygotowanie do nowego życia, to 
czas walki duchowej i wewnętrznej odnowy. Wielki Post, 
Wielki Tydzień i Wielkanoc winny być drogą, która 
przemienia serce i odnawia świat, w którym żyjemy. 

CHRZEŚCIJAŃSKIE ROZUMIENIE 
WIELKIEGO POSTU. W czas  Wielkiego 
Postu pięknie wplatają się słowa refrenu 
polskiej piosenki –„ Zatrzymaj się na chwilę  
i pomyśl po co żyjesz…!” W świecie 
naznaczonym pośpiechem, nieustannym 
hałasem i poszukiwaniem głębokich 
odpowiedzi, okres liturgiczny od Środy 

Popielcowej do Wielkanocy stanowi prawdziwą szkołę 
duchową. Nie jest to tylko starożytna tradycja czy zwyczaj 
kulturowy: jest to droga nawrócenia, śmierci grzechowi i 
odrodzenia w Chrystusie. Co roku Kościół proponuje tę drogę 
jako proces wewnętrznej przemiany, który dotyka wszystkich 
wymiarów życia człowieka: serca, rodziny, społeczeństwa i 
relacji z Bogiem. Zrozumienie, czym jest Wielki Post, co 
obchodzimy w Wielkim Tygodniu i dlaczego Wielkanoc jest 
centrum chrześcijaństwa, pozwala przeżywać te dni nie jako 
puste rytuały, lecz jako żywe doświadczenia spotkania z 
Bogiem. Ten artykuł ma być przewodnikiem formacyjnym i 
katechetycznym, który wyjaśnia pochodzenie, znaczenie 
teologiczne oraz praktyczne zastosowanie w życiu 
współczesnym.  Wielki Post to czas powrotu do Boga. Wielki 
Post to liturgiczny okres czterdziestu dni, który przygotowuje 
chrześcijan do Wielkanocy. Jego korzenie sięgają pierwszych 
wieków chrześcijaństwa, gdy katechumeni przygotowywali się 
intensywnie do przyjęcia chrztu podczas Wigilii Paschalnej. 
Liczba czterdzieści ma głęboką symbolikę biblijną:40 dni 
potopu, 40 lat ludu Izraela na pustyni, 40 dni Mojżesza na 
Synaju, 40 dni postu Jezusa przed rozpoczęciem publicznej 
działalności. Wielki Post, Wielki Tydzień i Wielkanoc są 
drogą, która przemienia serce człowieka. Pomogą nam w tym 
Wielkopostne Rekolekcje, nabożeństwa wielkopostne jak 
refleksja Gorzkich Żali, personalne uczynki miłosierdzia, nasze 
personalne duchowe akty wyrzeczenia etc. Już od  IV wieku 
Kościół powszechny ukształtował ten czterdziestodniowy okres 
jako duchowe przygotowanie do  Wielkanocy, oparte na trzech 
podstawowych filarach: modlitwie, poście i jałmużnie.  Szczera 
modlitwa jest to zawsze powrót do dialogu z Bogiem. 
Porządkuje ona serce i przywraca Bogu pierwsze miejsce. Nie 
chodzi tylko o częstsze modlitwy, lecz o lepsze modlenie się:  
w ciszy wewnętrznej, uważnym słuchaniu i w szczerości. W 
dzisiejszej kulturze zdominowanej przez rozproszenie cyfrowe 
modlitwa staje się rewolucyjnym aktem wnętrza. Modlitwa,     
a zwłaszcza Msza święta, jest naszym pokarmem duchowym. 
Dla równowagi psychofizycznej każdy z nas potrzebuje nie 
tylko materialnego pokarmu, ale także pokarmu duchowego, 
który czerpiemy z osobistej relacji z Bogiem. Żyjemy w 
hałaśliwym, rozkrzyczanym świecie. Często jesteśmy 
przemęczeni zgiełkiem tego świata. Przysłowie mówi nam, że 
nieÊsamymÊchlebemÊżyjeÊczłowiek!  Dzisiaj bardziej świadomie 
powinnismy dbać o naszą sferę duchową. Powinniśmy 
codziennie poświęcać czas na ciszę, znależć chwilę na  lekturę  
Słowa Bożego na odmówienie różańca, który jest duchowym 
lekarstwem na nasze trudne czasy.   

WIARA, NADZIEJA, MIŁOŚĆ - 

FILARAMI NASZEGO ŻYCIA.                                            
Trzy słowa są na świecie, sens życia 
zawierają, Trzy słowa, które w troskach 
przetrwać nam pomagają.  WIARA, 

NADZIEJA, MIŁOSC-cóż więcej nam potrzeba, By z 
każdej krętej drogi, dotrzeć do wrót nieba.  Wierze, gdy 
rano wstaje i oczy swe otwieram, W dzień pełen blasku 
słońca, w swej duszy radość zbieram. Wierze w 
szczęśliwe jutro, gdy smutek cieniem pada, Kiedy 
samotność w tłumie, swym płaszczem na mnie spada. 
Wierzę, gdy ranią słowa, iż wszystko to przeminie, Że 
dobroć w ludzkich sercach do końca nie zaginie.                
Z nadzieja spać się kładę, że jutro rano wstanę, Tą jedną 
piękną chwilę od życia już dostanę. Nadzieję w sercu 
noszę, że wszystko ma sens jakiś, I słońce na tym niebie, 
i śpiewające ptaki. Z nadzieją brnę przez życie, że 
czeka mnie nagroda, I z dumą na swym czole idę po 
życia schodach. Miłości szukam wokół, by życie w 
barwy ubrać, By gdy wychodzę z domu, niczego móc się 
nie bać. I miłość swą rozdaję, gestem, uczynkiem, 
słowem, By na zakrętach życia wysoko unieść głowę. 
Miłości każdy pragnie, jak słońca, wody, nieba, DoÊ
życiaÊjakÊpowietrza,ÊmiłościÊkażdemuÊtrzeba.ÊIÊgdyÊnocÊ
cieniemÊswoim,ÊświatÊcałyÊnamÊosnuje,ÊWiarę,Ênadzieje,Ê
miłośćÊkażdyÊkomuśÊofiaruje.ÊAbyśÊjakÊjaÊzÊuśmiechem,Ê
witałÊtoÊsłońceÊrano,ÊniechajÊinniÊludzieÊodÊCiebieÊjeÊ
dostaną. 
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Ê3Ê&Ê4ÊNIEDZIELAÊWIELKIEGOÊPOSTU 

 Kolekty / Collections 
Collection March 8  „Parish Retreat  / Na Rekolekcje 
Wielkopostne”. 
Collection March 15  „Easter flowers / Kwiaty na 
Wielkanoc”. 
                   Kolekta / Collection 2.15. 2026: 
First collection - $1,551 /  Second collection -$660 
       Kolekta / Collection Ash Wednesday 2.18.2026: 
First collection - $307 /  Second collection - $306 
                    Kolekta / Collection 2.22.2026: 
Collection - $1,548 / Second collection -$559, Support 
of the Church around the world -$559  
                        Kolekta / Collection 3.1.2026: 
First collection - $1,668 /  Second collection -$320 

DONATIONS 
Church donation by Yvrose Brezeau -$20, Mark Gorny -
$50, Prosper Joachin & Marie Ange Voight -$50. 
           THANKÊYOUÊANDÊGODÊBLESSÊYOUÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊFORÊYOURÊGENEROUSÊÊHEARTS! 

Please pray for the sick, homebound and  
hospitalized. Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających 
w szpitalach: Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Aniela Socha, 
Amalia Kania, Jacek Sowiński, Frederick Schueler, Meghan Buder, 
John, Maria Kilar, Genia Doucette, Dawid, Jean McCormack, Jadwiga 
i Remigiusz Paprocki, Teresa Kliś, Zdzisław G., Radek Majek, Mar-
lena Rybacka, Irena Wojcik, Ms. Sanny, Keith Morrison, Jadwiga 
Wyszumirska, Stanisława Droszcz, S. Kliś, Evelyn Baszkiewicz, 
Małgorzata Stańczuk, Rosalind Serna, Janina Cholewa, Iwona Chole-
wa, Maria Szperka, Jacqueline Gentile, Regina Noguez, Charles 
Schreffler, sick members of Davulis and Gentile Families, Nancy & 
Gretchen, Klaudia Malinowska,  William Gillan, Adam i Daniel, 
Łucja Jóźwicka, Zuzia Szydlik, Magdalenka Kowalczyk, Izabella 
Rosolowski, Erik Dzikowski, Angelica Rapacka, Oliwier 
Pszczółkowski, Paula Grenier, Krzysztof Zalewski, Jerry, Allan 
Ramusiewicz, Daniel  Półtorak (10 lat), Joann Reis, Walter Heiskell, 
Danuta Zywieka., Małgorzata Wróblewska, Florence Wiencko, 
Genowefa Lisek, Ryszard Bonkowski, Danuta Filip, Rhiannon, 
Monika Hosoi, Tadeusz Chmurzyński, Grzegorz Ferenc, Piotr Grunau, 
David Carr, Richard, Bruno (dziecko). 
Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 
Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 
P.S. If you want someone to be removed from the list, notify 
the parish office ASAP! 

FRANCISCAN 800TH JUBILEE - INDULGENCIES 
PopeÊLeoÊXIVÊhasÊproclaimedÊaÊspecialÊJubileeÊYearÊtoÊÊÊ
commemorateÊtheÊeightÊhundredthÊanniversaryÊofÊtheÊdeathÊ
ofÊSaintÊFrancisÊofÊAssisi.ÊFromÊ10ÊJanuaryÊ2026ÊtoÊ10ÊJan-
uaryÊ2027,ÊthisÊYearÊofÊSaintÊFrancisÊwillÊinviteÊbelieversÊandÊ
communitiesÊtoÊrediscoverÊtheÊwayÊofÊlifeÊofÊtheÊSaintÊofÊAssi-
si:ÊaÊlifeÊthatÊisÊsimpleÊandÊessential,ÊopenÊtoÊpeace,Êfraterni-
ty,ÊandÊrespectÊforÊcreation.ÊÊIn the teaching of the Catholic 
Church, an indulgence  is "a way to reduce the amount of pun-
ishment one has to undergo for (forgiven) sins".  The Cate-
chism of the Catholic Church describes an indulgence as        
"a remission before God of the temporal punishment due to 
sins whose guilt has already been forgiven, which the faithful 
Christian who is duly disposed gains under certain prescribed 
conditions… The recipient of an indulgence must perform an 
action to receive it.  Because of The 800 years of the Francis-
can Jubilee people can receive indulgences for their deceased   
family members, friends on for themselves under normal    
conditions (visit a Franciscan church, prayer for the Holy   
Father, be in the state of grace, receive communion). 

POPEÊLEO’SÊLENTENÊMESSAGE-
LENT,ÊAÊSEASONÊOFÊRENEWALÊÊÊÊÊÊ
This Lent, Pope Leo XIV invites us to return 
God to the center of our lives through     
listening, fasting, and conversion of heart. 
As we quiet the noise around us and even 
the harsh words within us, we make space 
for God’s Word—and for the cry of those 

most in need - to transform us. We hope that you’ll join 
with us in this journey towards Easter reading the Bible, 
praying the Rosary, reading a good Christian magazine, 
practicing acts of charity. May God bless all your efforts. 

   CATHOLIC APPEAL 2026 
Recently in our Archdiocese, at St. 
Oscar Romero Parish, Canton, we 
kicked off another Catholic Appeal. 
This year’s theme is “Together We 
Are One”. Last weekend we started 
the event in our parish. Those who 
were in the church were able to see a 
short film in which our Archbishop 
explained the mission of our spiritual 
exercise. Archbishop mentioned that 
everyone can participate in his own 

way. We follow that path together. Together - We Are One. 
If you are willing to par-
ticipate please take a 
special envelope from 
church. Thank you for 
participation. 
P.S. If you can’t contrib-
ute, you can say a little 
prayer towards that pro-
ject and feel that we are 
on the same boat where 
Jesus is the captain. May 
God bless you all! 
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        KATECHIZM I SPOTKANIA BIBLIJNE                
W drugi czwartek miesiąca, po wieczornej Mszy św. 
zapraszamy Wszystkich na nauczanie Katechizmu. Natomiast 
w każdy czwarty czwartek miesiąca, także w kościele, 
bezpośrednio po wieczornej Mszy świętej kontynuować 
będziemy spotkania biblijne. Spotkania prowadzi O. Andrzej. 
Zapraszamy! 

GRUPA MŁODZIEŻOWA 
ZAPRASZA. Spotkania odbywają się                 
w drugą sobotę miesiąca o godz.3:00. 
Opiekunem grupy jest O. Jurek. Spotkania 
grupy młodzieżowej przygotowują do 

dorosłego życia i uczą także odpowiedzialności za naszą 
parafialną Wspólnotę.  Zapraszamy także bierzmowaną 
młodzież, aby mogła kontynuować swoj rozwój duchowy i 
moralny, by wzrastała    w łsce u Boga i ludzi.  Pamiętajmy, że 
młodzież jest przyszłością naszej Parafii i  Polonii.  

WELCOME FRANCISCAN MISSIONARY FROM 
EQUADOR. We cordially welcome Father Mirosław 
Dubiela, franciscan missionary from Equador, who will 
conduct our Lenter Retreat (March 7-11).  Please reserve your 
time and try to be here. May God bless him with the Holy 
Spirit so he will be able to enrich our hearts, minds with 
missionary wisdom. Father Mirosław, welcome and feel at 
home. 

  ZAZNACZ SWÓJ  
                KALENDARZ                            
- 7 - 11 marca -Rekolekcje 
Wielkopostne, które poprowadzi 
Ojciec Mirosław Dubiela 
  -  22 marca, o godz. 12:30           
Misterium Męki Pańskiej w 
wykonaniu Grupy Pasyjnej ‘Moc 
i siła’ z franciszkańskiej Parafii 
Sw. Michała Archanioła z Bridge-
port, CT                                                                                                                                                                                                     

WITAMY OJCA REKOLEKCJONISTĘ, OJCA 
MIROSŁAWA DUBIELĘ. W ramach przygotowania do 
celebracji wielkanocnych, w dniach 7-11 marca, gościmy u 
nas Franciszkanina Ojca Mirosława Dubielę, misjonarza z 
Ekwadoru. Serdecznie go witamy i niech Duch Święty uz-
dalnia go do przemiany naszych serc. Życzymy szczęść 
Boże i witamy w naszej franciszkańskiej, parafialnej i polo-
nijnej rodzinie. 

RENOWACJA FIGURY MATKI BOŻEJ 
Wspólnota Wojownicy Maryi sponsoruje renowację figu-
ry Matki Bożej Niepokalanej w naszej parafii. Koszt prac 
wynosi 1000 dolarów, a renowację wykona Anna Win 
Leliwa. 
 
W niedzielę 8 marca, Wojownicy przygotowali nam 
pyszny poczęstunek. Dochód  będzie przeznaczony na 
pokrycie kosztów renowacji. 
 
Dziękujemy za hojność i troskę o piękno miejsca modlit-
wy. Serdecznie zapraszamy na kawę i wspólne spotkanie. 

DZIĘKUJEMY ZA POMOC W ODŚNIEŻANIU 
Jak zauważyliśmy, ostatnia zima nas nie rozpieszcza,         
doświadczyliśmy wszyscy ogromnych ilości śniegu. Nasze 
miasto i okolice były sparaliżowane obfitością białego puchu. 
W naszej parafii mamy duży obszar do odśnieżenia. Składamy 
serdeczne Bóg zapłać Wszystkim tym, którzy mimo swoich 
różnych obowiązków, znaleźli czas, aby również nam pomóc. 
Dziękujemy Jarosławowi Grochowskiemu, Janowi 
Surowiec i Patrick Rolak za czas i poświęcenie. W szczegól-
ny sposób dziękujemy firmie ‘Artizan’ za wyjątkową pomoc 
po każdym opadzie śniegu. Dziękujemy również  Rodzinie 
Greloch za sprawne odśnieżanie naszych parkingów. Pod-
ziękowania kierujemy także do firmy Eversource za usunięcie 
i wywiezienie ogromnych ilości śniegu z naszych parkingów. 
Niech  Dobry Bóg wynagrodzi trud i pracę każdego z 
pomagających i obdarzy obfitością swojego błogosławieństwa. 
Serdecznie dziękujemy i serdeczne Bóg zapłać! 

             MSZA ZA OJCZYZNĘ 
W niedzielę, 1 marca, Polacy w Polsce i  na emi-
gracji w wyjątkowy sposób modlili się w intencji 
naszej Ojczyzny. Kilka osób z naszej parafii udało 
się nawet na te szczególne, patriotyczne 
uroczystości do Amerykańskiej Częstochowy. W 

naszej bostońskiej Wspólnocie łączyliśmy się z Polską i Polo-
nią w sposób szczególny podczas Mszy św. o godz, 11:00 z 
udziałem Weteranów z naszej placówki, Korpusianek i 
przybyłych gości. Modliliśmy się w intencji Żołnierzy 
Wyklętych / Niezłomnych, ofiar Katynia, Syberii, Miednoje, 
stanu wojennego ...  pomordowanych kapłanów i wszystkich, 
którzy oddali swoje życie za naszą Ojczyznę po to, byśmy po 
123 latach niewoli i odzyskanej niepodległości mogli cieszyć 
się upragnioną wolnością, wiarą i mądrością Polskiego 
Narodu. Modliliśmy się też o Boże błog. dla Ojczyzny naszej 
w dzisiejszych trudnych czasach, za przywódców  i o po-
jednanie w narodzie. Dobrego Boga prosiliśmy również o 
pokój na całym świecie.  


